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Az Alkotmány 58. § (2) bekezdése szerint a
Magyarországon törvényesen tartózkodó
külföldit csak a törvénynek megfelelôen ho-
zott kiutasító határozat alapján lehet kiutasí-
tani. Az Alkotmány garanciális rendelkezése
azonban nem érvényesül maradéktalanul a
menedékjogról szóló 1997. évi CXXXIX. tör-
vény (Met.) 38. § (2) bekezdésében meghatá-
rozott menedékjogi kiutasítás szabályozása-
kor. A menedékjogi kiutasítás ugyanis vég-
rehajthatatlan jogintézmény. Két feltétel
együttes teljesülése szükséges hozzá: 

a) a menekültügyi hatóság az országban
jogellenesen tartózkodó külföldit kiutasít-
hatja, 

b) ha van olyan ország, amely befogad-
ja. 

Ad a) A menedékjogi kérelmezô esetében
fogalmilag kizárt, hogy jogellenesen tartóz-
kodjon az országban.
A külföldiek beutazásáról és tartózkodásáról
szóló 2001. évi XXXIX. törvény (Idtv.) 15. §
b) pontja szerint a menedékjogi kérelmezô
humanitárius tartózkodási engedélyre jogo-
sult, az Idtv. 7. § (5) bekezdése pedig azt rög-
zíti, hogy a tartózkodási engedély az érvé-
nyességi ideje alatt a külföldi személyazo-
nosságát és tartózkodási jogosultságát köz-
hitelesen igazolja. A közigazgatási eljárás
idôszakában tehát valamennyi kérelmezô
jogszerûen tartózkodik az országban.

Ad b) A befogadó ország általában az az
ország, amelynek a kérelmezô honosa (szár-
mazási ország), ennek hiányában a szokásos
tartózkodási hely szerinti ország. Ez utóbbi
azonban csak akkor, ha igazolható a külföldi
ottani életvitelszerû tartózkodása. Valamen-
ynyi, a menedékjogi kérelem elutasításáról,
illetôleg a menekültkénti vagy a
menedékeskénti elismerés visszavonásáról
szóló döntés esetén az eljáró menekültügyi ha-
tóság a Met. 38. § (2) bekezdése alapján köte-
les az Idtv. 43. §
(1) bekezdésében meghatározott, az ország-
ból való eltávolításra vonatkozó tilalom
kérdésében állást foglalni. A tilalom fennállá-
sának vizsgálatáról rendelkezik a menekült-
ügyi eljárás részletes szabályairól és a menedé-
kesek okmányairól szóló 172/2001. (IX. 26.)
kormányrendelet 27. § (1) bekezdése is. Tehát
vizsgálat alapján meghozott állásfoglalás köte-
lezô érvényességi kelléke az érdemi menedék-
jogi határozatnak. Ha az állásfoglalás szerint a
tilalom fennáll, a kérelmezô kiutasítása fogal-
milag kizárt.

Mindezek alapján megállapítható: a me-
nekültügyi szervnek a kérelmezô kiutasítha-
tósága kapcsán nem csupán azt kell vizsgál-
nia, hogy a kérelmezô jogszerûen tartózko-
dik-e az országban, hanem azt is, hogy van-e
olyan ország, amely befogadja.

Az eljáró hatóság milyen döntést hozhat a
menedékjogi kérelmet elutasító határozat-
ban?
• megállapítja, hogy fennáll az országból

való eltávolítás tilalma (a külföldi tehát
idegenrendészeti értelemben befogadott
lesz, és humanitárius tartózkodási enge-
délyt kap);

• nem állapítja meg a tilalmat, de nem él a
menedékjogi kiutasítás lehetôségével
sem, mivel annak törvényi feltételei nem
állnak fenn (a külföldi tehát idegenrendé-
szetileg kiutasítható, ha annak törvényi
feltételei fennállnak);

• szerinte fennállnak a menedékjogi kiuta-
sítás feltételei, mégsem dönt a kiutasításá-
ról, mert már más hatóság (idegenrendé-
szeti, szabálysértési hatóság vagy a bíró-
ság) kiutasította a külföldit;

• nem állapítja meg a tilalmat, viszont él a
menedékjogi kiutasítás lehetôségével,
mert szerinte ugyanis fennállnak annak
feltételei).

A nyári utazási kedv növekedésekor érdemes
ellenôrizni az útlevelünk érvényességét (ki-
véve, ha olyan országba, például Horvátor-
szágba vagy Szlovéniába készülünk, ahol el-
fogadják a személyi azonosságot igazoló kár-
tyát.)

Az új útlevél iránti kérelmet személyesen
kell benyújtani a lakóhely szerinti okmány-
irodában, soron kívüli kérelem esetén a BM
Központi Hivatalában (Budapest, XIII., Vi-
segrádi utca 110–112. Tel.: 443-5747, 443-
5748; ügyfélfogadás: hétfôn 10.00–18.00;
kedden, szerdán, csütörtökön 8.00–16.00;
pénteken 8.00–13.00 óra között) vagy a me-
gyei/fôvárosi közigazgatási hivatalban. A
legfeljebb ötnapos, soron kívüli ügyintézési
kérelemben indokoljuk meg, miért nem meg-
felelô számunkra a harmincnapos eljárási
határidô, és tegyünk okmánybélyeget is a ké-
relemre. Ha a lejáró útlevélben érvényes ví-
zum van, külön kell kérni, hogy az útlevelet
az érvénytelenítés után adják vissza, míg a ki-
állító követségen az új útlevélbe való vízum
átvezetését magunknak kell elintézni. Gon-

doljunk rá, hogy több ország csak olyan útle-
vélbe ad vízumot, amely a hazatérést követô
hat hónapig még érvényes. Meghatalmazott
csak akkor nyújthatja be az útlevél iránti ké-
relmet, ha a kérelmezô megjelenését egészsé-
gi állapota ebben akadályozza, és errôl orvo-
si igazolást csatol. Az útlevélkép lehet színes
vagy fekete-fehér.

A tíz évig érvényes útlevél illetéke hatezer
forint, az öt évig érvényesé négyezer forint.
Kiskorú kérelmezônek mindegyik törvényes
képviselôje köteles a hatóság elôtt nyilatkoz-
ni (közjegyzônél, a gyámhatóság elôtt vagy
az útlevél benyújtásakor), hogy a gyermek
utazásához hozzájárul. Érdemes tudni, hogy
az útlevél állami tulajdon, így vigyáznunk
kell rá, és elvesztését, megrongálódását, lo-
pását haladéktalanul be kell jelenteni a
rendôrségen.

Ha lejár az útlevél

A TARTALOMBÓL:

 Genfi magyarok

 Külföldi gyerekek integrációja

magyarországi iskolákban

 Továbbképzés Békéscsabán

 Jog-e a konzuli védelemhez

való jog?

A menedékjogi kiutasításról
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Ország
Kihirdetô

jogszabály

Amerikai Egyesült Államok 1973. évi 22. tvr.

Belga Királyság 1978. évi 25. tvr.

Bolgár Népköztársaság 1972. évi 14. tvr.

Bolíviai Köztársaság 1987. évi 7. tvr.

Ciprusi Köztársaság 2000. évi V. tv.

Csehszlovák Szocialista

Köztársaság
1974. évi 4. tvr.

Ecuadori Köztársaság 1983. évi 6. tvr.

Finn Köztársaság 1973. évi 2. tvr.

Francia Köztársaság 1967. évi 33. tvr.

Görög Köztársaság 1979. évi 14. tvr.

Iraki Köztársaság 1982. évi 40. tvr.

1964. évi 3. tvr.

Jugoszláv Szövetségi Kiegészítô

Népköztársaság jegyzôkönyv:

1981. évi 2. tvr.

Kambodzsai Népköztársaság 1981. évi 12. tvr.

Kazak Köztársaság 2000. évi VI. tv.

Kínai Népköztársaság 1986. évi 32. tvr.

Koreai Népi Demokratikus

Köztársaság
1971. évi 5. tvr.

Kubai Köztársaság 1972. évi 22. tvr.

Laoszi Népi Demokratikus

Köztársaság
1984. évi 10. tvr.

Lengyel Népköztársaság 1974. évi 2. tvr.

Mongol Népköztársaság 1975. évi 1. tvr.

Nagy-Britannia és 

Észak-Írország 
1971. évi 37. tvr.

Nicaraguai Köztársaság 1982. évi 42. tvr.

Olasz Köztársaság 1975. évi 10. tvr.

Osztrák Köztársaság 1977. évi 18. tvr.

Román Szocialista Köztársaság 1975. évi 2. tvr.

Spanyolország 1984. évi 14. tvr.

Szíriai Arab Köztársaság 1988. évi 14. tvr.

Szocialista Népi Líbiai
1982. évi 5. tvr.

Arab Jamahiriya

Szovjet Szocialista 
1972. évi 6. tvr.

Köztársaságok Szövetsége

Tunéziai Köztársaság 1984. évi 28. tvr.

Ukrán Szovjet Köztársaság 2000. évi VIII. tv.

Vietnami Szocialista Köztársaság 1980. évi 8. tvr.

Mely országokkal kötöttünk
kétoldalú konzuli egyezményt? 

MIGRÁCIÓS HÍREK

Genfi magyarok

Mert „svájci magyar az ô szemük-
ben nem létezik. Ez az ára annak,
hogy egy adott pillanatban politi-
kai menekült státusunkat a sok-
kal nagyobb biztonságot jelentô
állampolgárságra váltottuk át, mi-
elôtt a magyar lelkipásztori fel-
adatkör státusának kérdését min-
denki számára kielégítôen és vég-
érvényesen rendeztük volna. Ami
egykor kijárt a katolikus magyar
politikai menekülteknek, az nem
jogos a bepolgárosodott svájci ma-
gyaroknak. […] A svájci állam-
polgárság felvételének ünnepé-
lyes pillanatait bizonyára min-
denki másképp élte meg. Ekkor
már több mint 14 év telt el azóta,
hogy fellobogózott vonatunk be-
gördült velünk a sioni állomásra.
Sokunk számára az eskütétel pil-
lanatában vált igazán világossá,
hogy átmenetinek remélt emigrá-
ciónk visszavonhatatlanul végle-
gessé vált. Ekkor döbbentünk rá
arra is, hogy svájci állampolgár-
ságú magyarokká váltunk. Szép,
piros színû, fehér keresztes útle-
velünkben nem szerepel születé-
sünk helye vagy bármiféle utalás
magyar eredetünkre. A szövetsé-
gi statisztikai évkönyvben a

»magyar származású külföldiek«
rovatban nem szerepeltünk töb-
bé. Így szûnt meg formálisan ma-
gyar eredetünk hivatalos és jogi
elismerése új hazánkban.” 

Választott hazájuk mellett
azonban a régi is okoz csalódást.
Például a Magyarországon megje-
lenô, a külföldön mûködô magyar
szervezetek felsorolásakor rendre
megfeledkeznek róluk, akárcsak
a Genfi Magyar Könyvtárról. A
Határon túli Magyarok Hivatala
támogatásával megjelent Magyar
Világháló (2001) kiadványban
méltatlanul kevés az információ,
és az is pontatlan a svájci magya-
rokat illetôen. Ez azonban nem
szegi az egyesület kedvét: szervez-
nek hangversenyt, irodalmi estet,
filmklubot, ifjúsági kirándulást, a
Kárpát-medencében élô rászoru-
lóknak adománygyûjtést a jövô-
ben is. Lapjuk olvasható a világhá-
lón (www.ahg.ch ).

Határon túli
magyar hallgatók

A Márton Áron Szakkollégium adatai szerint a magyarországi fel-
sôoktatásban idén
• 3500 erdélyi, 2000 vajdasági, 1000 felvidéki, 300 kárpátaljai,

100 horvátországi és szlovéniai hallgató tanul;
• részképzésben 400 fô vesz részt;
• közülük 1400 fiatal kap állami ösztöndíjat (az érintettek ötö-

de);
• bizonyos szakokat nem támogatnak, mert az itt megszerezhetô

képzés otthon nem hasznosítható (például ilyen a jogi, állam-
igazgatási végzettség);

• az ösztöndíj 13 ezer Ft/hó, amely kiegészül a 7000 Ft/hó hallga-
tói normatívával, 3000 Ft/hó hazatérési támogatással, ám ez
utóbbit csak akkor kapják kézhez, ha a képzés végeztével vis-
szatérnek szülôföldjükre.

A Genfi Magyar Értesítô legújabb száma a magyar közösség vallási,
kulturális életérôl ad számot. Ebben Cseh Zsigmond, a Genfi Magyar
Egyesület elnöke szóvá teszi, hogy a Svájci Püspöki Konferencia nem
biztosít magyar nyelvû lelkipásztort a magyar hívôknek, noha erre az
igényt régóta elismeri. Miért?
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Külföldi gyerekek integrációja magyarországi iskolákban

Az elôkészítés során munkatár-
saink ellátogattak olyan iskolák-
ba, amelyekben az utóbbi há-
rom évben érezhetôen
megnövekedett a külföldi gyere-
kek száma. Mivel a létszám-emel-
kedést a közoktatási törvény
végrehajtását segítô kormány-
rendelet módosítása is befolyá-
solta, elsôsorban a befo-
gadóállomások környékén lévô
iskolákat kerestük fel. Az említett
módosítás értelmében a befoga-
dott státusú gyerekek is tanköte-
lessé váltak, növelve ezzel tar-
tózkodási helyükön az iskolai ta-
nulók számát. Munkatársaink
azonban felvették a kapcsolatot
olyan budapesti iskolákkal is,
ahová több kínai gyerek jár.

A felkeresett iskolákban kö-
zös, hogy többnyire olyan ide-
gen nyelvû gyerekekkel is foglal-
koznak, akik egyáltalán nem,
vagy csak részlegesen beszélik,
értik a magyar nyelvet. A közös
nyelv hiánya miatt a tanár-diák
kommunikáció nehézségekbe
ütközött, új problémát jelentve
mind a pedagógusnak, mind a
diáknak. 

Az iskolákban a tanárokkal és
igazgatókkal folytatott beszélge-
tések során épp erre a helyzetre
próbáltunk rávilágítani, közben
azt tudakolva, milyen eszközök-
kel, módszerrel oldják vagy pró-
bálják megoldani ezt a gondot a
pedagógusok. Kiderült, hogy az
érintett iskolák majdnem mind-

egyike kidolgozott valamilyen
egyéni vagy csoportos nyelvi fel-
zárkóztató programot a magyarul
nem tudó gyerekek számára. Ám
az is bebizonyosodott, hogy isko-
lán belül a problémát kétfélekép-
pen szemlélik. Az igazgatókat in-
kább a tankötelesség jogi háttere
érdekelte, és az, hogy a különbözô
tartózkodási engedéllyel
rendelkezô gyerekeket milyen, az
iskoláztatással összefüggô jogok
illetik meg. Ezzel szemben a ta-
nárok inkább módszertani
kérdésekrôl, felzárkóztató prog-
ramokról, a témához kapcsolódó
szakirodalom elérhetôségérôl
gondolkodtak.

A beszélgetések másik formá-
ja a 2001 februárjában szerve-
zett közös eszmecsere volt a kül-
földi gyerekek magyarországi in-
tegrációjáról. Meghívót erre
azon iskolák pedagógusai, igaz-
gatói kaptak, akik leginkább
érintettek voltak, de azokat az is-
kolákat is megpróbáltuk bevon-
ni, amelyek jelenleg is mûköd-
tetnek felzárkóztató programot.
A projekt többi részét e kötetlen
eszmecserén felvetôdött kérdé-
sek és válaszok alapján építhet-
tük fel. Körvonalazódott, hogy
mind a tanárok, mind a gyere-
kek és szüleik fontos szerepet
játszanak az iskolarendszerbe va-
ló minél sikeresebb beilleszke-
désben. Nem elég a tanár oldalá-
ról megközelíteni a kérdést, meg
kell vizsgálni a család életvitelét,

azokat a körülményeket, ame-
lyek befolyásolhatják a gyerek
iskolai hozzáállását, beilleszke-
dési esélyeit.

Idén februárban a gyerekek-
nek szerveztünk közös beszélge-
tést, velük is megvitatva mind-
azokat a kérdéseket, amelyeket a
tanároknak is feltettünk. Ezt
követôen a szülôket is bevontuk
– esettanulmányok révén – a
projektbe, a téma újabb szem-
pontú megközelítésére.

A három szereplôcsoport kép-
viselôi egy-egy kérdés más-más
szempontjaira hívták fel a figyel-
met. 

A projekt része egy tanári
munkát segítô kézikönyv össze-
állítása. Ebben helyet kapnának
olyan információk (például eset-
tanulmányok, interjúk szövege,
pedagógusoknak a közeli
jövôben szervezendô szeminári-
um anyaga), amelyek jól haszno-
síthatók a külföldi gyerekek ok-
tatásával és beilleszkedésével
szembesülô iskolákban. 

A tervezett szemináriumra
2002. május 23-án kerül sor,
amely módot ad az érintett buda-
pesti iskolák pedagógusaival való
találkozásra. Délelôtt az iskolák
bemutatkoznak, és lehetôség nyí-
lik a tapasztalatcserére. Délutánra
pedig két tematikus blokkot ter-
vezünk: egy jogi és egy módszer-
tani, tájékoztató jellegû elôadást,
meghívott szakemberek közremû-
k ö d é s é v e l .

Ezúton szeretnénk külön kö-
szönetet mondani a projekt tá-

mogatóinak, a Know How Fund
szervezetnek, a Matra-Kap prog-
ramnak, valamint az Egyesült Ál-
lamok Nagykövetségének. Az ál-
taluk nyújtott anyagi segítség
nélkül projektünk nem valósul-
hatna meg. A köszönet persze
elsôsorban a fôszereplôket illeti,
azokat a nyitott pedagógusokat,
akik készek voltak a velünk való
együttmûködésre. 

Várjuk minden érdeklôdô és
érintett pedagógus, oktatási
vezetô és szülô érdeklôdését, ész-
revételeit, javaslatait és tapaszta-
latait. 

MEDGYESI ANNA,
(e-mail: ani@menedek.hu)

BARCSY MÓNIKA,
(e-mail: moni@menedek.hu)

Címünk: Menedék Egyesület,
1074 Budapest, Rákóczi út

80., II. em. 2/a.
Tel.: 322-1502, 344-6224;
fax: 479-0272

Hamis okmányok
A Ferihegyi repülôtéren csak
azért bukott le két férfi, mert
ugyan túljutottak az útlevél-el-
lenôrzésen kifelé menet, mégis
nagyon idegesen viselkedtek. A

határôröknek ez feltûnt, és az is-
mételt ellenôrzéskor kiderült,
hogy nem értik a japán tolmá-
csot, sôt nem is diákok, noha a
kép alapján annak tûntek. A ja-
pán útlevelet Bécsben vették, és
bár nagyon jó minôségû, lapcse-
rés okmány volt, tulajdonosai a
közösségi szálláson kötöttek ki.
Nem sokáig maradtak ott, mert
megszöktek, így éppen körözik
ôket. Különleges ismertetôje-
gye a két férfinak, hogy kissé
ôszül a hajuk és kínaiak. (Zsa-
ru, 2002. április 24.)

A közösségi joganyag átvételére az idén és jövôre
888 milliárd forintot kell fordítani.

A Nemzeti Program részletes tervébôl
tájékozódva kiderül, hogy a kiadások 52 százalé-
kát a központi költségvetés, 22 százalékát támoga-
tásként az EU, míg a többit az önkormányzatok, a
szakmai és a társadalmi szervezetek fedezik. Ebbôl
az összegbôl kell gondoskodni az intézményfejlesz-
tésrôl: a központi közigazgatásban 7290 fô felvéte-

lérôl. A legtöbb új munkatársra az unió bel- és igaz-
ságügyi együttmûködési területén lesz szükség,
mintegy 4000 fô kell a határôrizet megerôsítésére.
Sok új embert igényel a foglalkoztatási és a szociál-
politika (vagy 650 új dolgozót, hogy emelhessék
például az ÁNTSZ létszámát). (Világgazdaság,
2002. április 16.)

Uniós felkészülés

A Menedék Egyesület a munkája során gyakran szembesült a mene-
kült gyerekek iskolai nehézségeivel. A gyerekek többsége úgy kerül is-
kolába, hogy magyarul nem tud, vagy ha igen, akkor nagyon keveset.
Ez számukra is új keletû problémát jelent, ugyanakkor a tanárokat is
újabb feladatok elé állítja. Egy 2000 februárjában befejezett projekt
keretében arra kerestük a választ, hogyan segítse, hogyan tegye kön-
nyebbé a pedagógus a gyerekek beilleszkedését. 
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Külföldi munkavállalók és szerencsét próbálók
A Csongrádi Megyei Orvosi Kamara elnöke
szerint (Magyar Hírlap, 2002. április 5.) a ma-
gyar orvostársadalom zöme nem bízik abban,
hogy belátható idôn belül fizetésük felzárkó-
zik az uniós kollégák keresetéhez. Ezért sokan
egyedüli megoldásként a külföldi munkaválla-
lást tartják megoldásnak. A megyében a leg-
népszerûbbek a skandináv országokba szóló
felhívások. A nagyszámú kezdôn kívül a pro-
fesszorok közül is többen jelentkeztek, sôt a
fôorvosi kar néhány tagja is elmenne néhány
évre külföldre dolgozni. Törvényes külföldi
munkavállalás csak a kamara jóváhagyásával
lehetséges, ezért tudja a szakmai szervezet fi-
gyelemmel kísérni az orvosok munkavállalási
igényeit. Ugyanakkor a helyzetet súlyosbítja,
hogy a megyében egyre nagyobb gondot okoz
a nôvérhiány. Emiatt hirdettek állásokat Er-
délyben és a Vajdaságban különbözô újságok-
ban. Sajnos csak öten kérték végzettségük ho-
nosítását, pedig nôvérszállást, utazási kedvez-
ményt is ígértek. Csak a szegedi városi kórház-
ban harminc magasan képzett nôvér állása be-
töltetlen. Talán rossz helyen hirdettek, mert
Dunaszerdahelyen sorra végzik el a nôvérkép-
zôt a szlovák és magyar lányok, de állást alig
találni, Így megindult Gyôrbe a frissen végzet-
tek átáramlása. A szlovák kórházakban 20-40
ezer koronás csúszópénzt fizetnek, csak hogy
munkához  jussanak a pályakezdôk
(Népszabadság, 2002. április 24.), míg a gyô-
ri kórházban nagy a nôvérhiány, sôt a gyôri
egészségügyi szakközépiskolában egyáltalán
nincs jelentkezô az új évfolyamokra, mert az

érettségi utáni hároméves képzés csak szak-
mát ad, de diplomát nem. Ezért örülnek a szlo-
vákiai lányoknak és asszonyoknak, akik a
munkaügyi központtól egy évre kapnak mun-
kavállalási engedélyt a szlovák–magyar mun-
kavállalási egyezmény keretében. Mivel általá-
ban elégedettek a kint végzett fiatalokkal,
meghosszabbítják az engedélyt. Most tíz csal-
lóközi magyar lány dolgozik a gyôri kórház-
ban, és már harminc érdeklôdôt vettek nyil-
vántartásba. 

Márciusban jött Dunaszerdahelyrôl Antó-
nia, aki két éve érettségizett az egészségügyi
szakközépiskolában. Egy pozsonyi kórház
tüdôsebészetén csak szerzôdéses munkája
volt, és annak lejártával indult Gyôrbe. A vá-
rosi garzonházban havi hatezer forintért
kap szobát. 

Veronika egy éve végzett, és azóta munka-
nélküli segélyen élt. Gyerekkori vágya volt,
hogy Gyôrben éljen, mert mindig ide jártak át
vásárolni, szórakozni, barátkozni. „Próbatétel,
hogy egy másik országban önállóan kell meg-
állnom a helyemet. Az a szerencsém, hogy se-
gítôkészek az emberek, nem idegenként fo-
gadtak” – mondja.

Egy törökbálinti nyugdíjas asszony 1996
óta nehezen tud megélni. Noha könyvesbol-
ti vezetôként ment nyugdíjba, a nyugdíja 39
ezer forint (Népszabadság, 2002. március
11.). Az aszszony egészséges, a gyerekei fel-
nôttek. Ô sokféle véletlen folytán New York-
ba jár takarítani. Az egyik albérlôje adta a
tippet, aki amerikás magyarként elôször a

repülôtéren várta. Adták a kinti magyarok a
szorgalmas, okos, talpraesett asszonyt kéz-
rôl kézre: takarítás, betegápolás, gyerekfel-
ügyelet mindig akadt. Beletanult a dologba,
lakást bérelt a kinti féléves tartózkodási al-
kalmakra. „Most két évre megyek!” Szeretne
közben kicsit világot látni, és talán az unokái-
nak némi ajándékot hazahozni, közben pe-
dig az itthoni lakás kiadásából és a kamatozó
nyugdíjból pénzt gyûjteni. Ki tudja, elterjed-
e a hazai nyugdíjasok és a diaszpóra kölcsö-
nös hasznára váló megoldás?

A Foglalkoztatási Hivatal adatai szerint ja-
nuár 1. és április 15. között 11 981 munka-
vállalási engedélyt adtak ki. Ebbôl csak 21
esetben hivatkoztak a státustörvény szerinti
kedvezményre. Figyelemmel a kormány által
meghatározott 81 ezer fôs kvótára, ebben
az évben még – a lejáró engedélyeken felül
– további 39 678 munkavállalási engedélyt
lehet kiadni (Világgazdaság, 2002. április
16.).

A támogatás A támogatás
Támogatott szervezet és cél aránya, aránya,

2001 2002

BM Bevándorlási és Állampolgársági Hivata l21% 14%
Menekültek foglalkoztatása a befogadóállomásokon
Beiskolázási támogatás, iskolai étkeztetés

a menekült gyerekeknek
Származási ország szerinti adatbázis bôvítése
Menekültügyi eljárást folytató ügyintézôket

segítô ideiglenes ügyviteli alkalmazottak bére

Menedék – Migránsokat Segítô Egyesület 22% 25%
Pszichoszociális tanácsadás traumatizált

menekülteknek
Szociális tanácsadás menekülteknek
Menekültügyi eljárásban közremûködô

tolmácsok képzése
Munkaerô-piaci orientáló tréning menekülteknek
Oltalomkeresôk c. lap támogatása

Magyar Helsinki Bizottság 27% 32%
Ingyenes jogi tanácsadás és képviselet

menedékjogi kérelmezôknek és menekülteknek
Jogklinika program
Ügyvédek jogi képzése
Regionális jogklinika program irányítása

A támogatás A támogatás
Támogatott szervezet és cél aránya, aránya,

2001 2002

Demokratikus Jogok Fejlesztéséért Alapítvány 7% 10%
(DemNet)

Internetszobák menekülteknek
befogadóállomásokon

Közösségfejlesztô programok

Autonómia Alapítvány 3% 6%
Menekülteket foglalkoztató

munkáltatók támogatása
Menekültekbôl kisvállalkozók támogatása
Menekült közösségek erôsítése

Fôvárosi Bíróság 1,5% 1%
Bírák nyelvi képzése
Származási ország szerinti adatbázis

felállítása, karbantartása

ENSZ Menekültügyi Fôbiztosság 8,5% 12%
Képzés, kapacitásfejlesztés (BÁH, határôrség,

partnerszervezetek)
Sajtókapcsolatok, rendezvények
Egyéb oktatás, közösségfejlesztési programok

Teljes összeg (Ft) 189 093 117 221 904 326

Az ENSZ Menekültügyi Fôbiztosság magyarországi támogatásairól
A szervezet idén is jelentôs mértékû és a fejlesztési irányokat, valamint a támogatás szempontjából

kiemelendô, fontos kérdéseket jelzô projektjeit az alábbiakban foglaljuk össze. 
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„A magyarországi németeknek 1946 januárjában
a Budapest környéki falvak német lakóinak kite-
lepítésével elkezdôdött elûzése azt eredményezte,
hogy a nyugati német zónába 130-150 ezer ember
került ki, a második hullámban pedig 50 ezer, a
keletnémet zónába. Összesen tehát 180-200 ezer
németet telepítettek ki Magyarországról. A
malenkij robotra a Szovjetunióba elhurcoltak 60
ezer németet. Az elmenekültekkel együtt 220-250
ezer lehet a Németországba kerültek száma. A há-
borús veszteségeket is figyelembe véve Magyar-
országon körülbelül 200 ezer német maradha-
tott. Az 1949-es népszámlálás alkalmával azon-

ban mindössze 23 ezren vallották magukat né-
metnek. Joggal írta Bibó István, hogy egy olyan
országban, ahol a népszámlálási adatokat az el-
ûzés, a szülôföldtôl való megfosztás alapjának te-
kinti egy kormány, száz évig nem lehet azt remél-
ni, hogy objektív adatokhoz jutnak.”

A magyarországi németek kitelepítésérôl és eh-
hez az 1940-es népszámlálási adatokat felhaszná-
ló politikáról beszélt a Népszabadság újságírójá-
nak Szarka László, az MTA Kisebbségkutató Inté-
zetének igazgatója (Népszabadság, 2002. április
27.).

Jogi tréning
A Magyar Helsinki Bizottság menedékjo-
gi és idegenrendészeti jogvédelmi program-
jának legutóbbi tréningjére április 26–27-
én került sor. A rendezvényen a Bevándor-
lási és Állampolgársági Hivatal munkatár-
sai, valamint a Fôvárosi Bírósági bírái átte-
kintették az idegenrendészeti és a kiutasí-
tást elôkészítô ôrizet szabályainak gyakor-
lati alkalmazását. A napirenden szerepelt a
fellebbezésre, a menedékjogi kiutasításra,
a rövidített eljárásra, valamint a befogadot-
takra vonatkozó átmeneti rendelkezések-
nek az értelmezése, mûködése a menekült-
ügyi eljárásban.

A programban részt vevô ügyvédek
például elpanaszolták, hogy igen nehéz,
ugyanakkor országosan nem egységes a
bejutás a különbözô közösségi szállásokra,
ôrizetben lévôkhöz, menedéket kérôkhöz.
Mivel fogva tartásról, ugyanakkor a mene-
dékjogi eljárás lefolytatásához szükséges
jogi tanácsadás, jogvédelem ellátásáról van
szó, a kapcsolatfelvétel és a kapcsolat tar-
tása bizony egységes jogértelmezést és
gyakorlatot kívánna meg.

Egyes helyeken az ügyvédet látogató-
nak minôsítik, másutt az ügyvédi megha-
talmazást is láttamozza a fogva tartó ható-
ság képviselôje, illetôleg csak konkrét sze-
mélyi adatok birtokában lehet bejutni az
intézményekbe. Szintén gondot okoz, hogy
az eljárási iratokhoz a jogi képviselô az
Áe. és az illetékrôl szóló 1990. évi XCIII.
törvény értelmében oldalanként százforin-
tos illeték(bélyeg) fejében juthat hozzá, ha
egyáltalán e szabályt az adott szerv ismeri
és alkalmazza. Mindezért indokolt a teljes
(közigazgatási és bírósági) menedékjogi
eljárásra költségmentességet kérelmezni,
amelyrôl részletesen állást kell foglalnia az
eljáró hatóságoknak. 

Az MTA Kisebbségkutató Intézet
Nemzetközi Migrációs és Mene-
kültügyi Kutatóközpontja április
24-én mutatta be új kötetét Roma
migráció címmel. A tanulmány-
kötetet dr. Kaltenbach Jenô, a
nemzeti és etnikai kisebbségi
jogok országgyûlési biztosa, vala-
mint a Nemzetközi Migrációs
Szervezet (IOM) képviseletében
Hárs Vera mutatta be. Az
ombudsman rámutatott, hogy a
kiadványban szereplô sajtó-
elemzések, valamint a roma
ügyekrôl folytatott parlamenti
viták jegyzôkönyvei jól jelzik,
hogy a közvélemény-formálók és
politikusok tudása milyen sze-
rény és felszínes, rosszabb eset-
ben pedig kifejezetten elôítélete-
sek megszólalásaikban. Az el-
múlt bô évtizedben sem javult a
helyzet, így érthetô, ha az
antidiszkriminációs, illetôleg az
egyenlô bánásmódot szabályozó
törvénytervezetek sorra elvetél-
tek az országgyûlési bizottságok-
ban, az egyéni indítványok szint-
jén. Noha az Európai Unió tagál-
lamaiból jó példákat is átvehet-
n é n k ,
erre nem futotta az elmúlt évek-
ben, hiába bírált minket az EU bi-
zottsága. A faji alapú diszkrimi-
náció elleni irányelv és akció-
program nemzeti jogba átülteté-
se elôl azonban a tagságra ké-
szülve nem térhetünk ki. Már
csak azért sem, mert a kötet
alapjául szolgáló IOM kutatást
az EU kezdeményezte és támogat-
ta. Az IOM hasonló célú, a romák
EU-ba vándorlásának okait,
módját feltáró kutatást végzett
Szlovákiában, Csehországban és
Romániában is, most pedig Bul-
gáriában kezdték meg a vizsgála-
tot. Bár Magyarországról elsô-

sorban Kanada a célország, a
zámolyi romák franciaországi
menedékjogi kérelme jelzi, hogy
a mozgás iránya többféle hason-
lóságot mutat. 

A kötetet szerkesztô Kováts
András röviden ismertette a ku-
tatás buktatóit, éppen a téma ér-
zékenysége, átpolitizáltsága mi-
att. Így például az Országgyûlés-
ben elhangzott, a roma migráci-
óval kapcsolatosan tett felszóla-
lások elemzésérôl lemondtak, és
helyette ezek kommentár nélkü-
li szövegét tették közzé, mert így
az olvasók maguk vonhatják le
a következtetéseket. Vajda Péter,
Prónai Csaba, Hajnal László End-
re, Miklós Gábor, Kállai Ernô,
Hell István, Bognár Katalin és
Kováts András írásai a magyar-
országi romák migrációjával, an-
nak társadalmi és sajtóvissz-
hangjával foglalkoznak. Esetta-
nulmányokat is olvashatunk,
amelyekbôl képet kapunk a Ka-
nadába kivándorlókról, a cigány-
zenészekrôl, a Romániából Ma-
gyarországra érkezô koldus, ke-
reskedô és munkás cigányokról,
valamint a zámolyi romák stras-
bourgi útjáról. 

A könyv végén lévô források-
ból egyetlen bekezdést idézünk
az ombudsmantól, aki az Ország-
gyûlésben ezzel zárta elôadói vá-
laszát 2001. május 30-án: „…nem-
csak a zámolyi kivándorlásról
van szó, hanem az évek óta folyó,
Kanadába történô kivándorlás-
ról, és arról a sajnálatos tényrôl,
hogy a Kanadába irányuló me-
nedékesek számát tekintve Ma-
gyarország – Pakisztán és Srí
Lanka után – a harmadik helyen
szerepel. Azt gondolom, hogy ez
a képviselô urat is el kell gondol-
kodtassa. Egyébként akire gon-

doltam, az a nemzetközi közvéle-
mény. A mondatomban az van,
hogy önmagában az a tény, hogy
a jelenség létezik, elgondolkod-
tató. Ôszintén szólva, nem egé-
szen értem, hogy ezzel a megál-
lapítással mi a baj. Nem elgon-
dolkodtató? Nem létezik ez a je-
lenség? Nem igaz, hogy a Kana-
dába kivándorlók 20 százaléka
megkapja menedékjogot? A
nemzetközi közvélemény meg-
ítélését ez nem befolyásolja?
Nem értem… ”

Könyvbemutató

A hónap idézete

Az ENSZ Menekültügyi Fôbiztossága új budapesti képviselôje,
Francoise Lauritzen találkozott a Menedék – Migránsokat Segítô
Egyesület vezetôivel április 12-én. A megbeszélésen a képviselô as-
szony tájékozódott a magyarországi integrációs, szociális progra-
mokról, a hazai szabályozásról és a hazai intézményrendszer mûködé-
sérôl, valamint a civil szervezetek szerepérôl. Tervei szerint május-
ban végigjárja az ország valamennyi, menedékjogi kérelmezôvel, me-
nekülttel foglalkozó hazai intézményét, szállását, befogadóállomását,
hatóságokat, hogy mandátumának megfelelôen elláthassa feladatát.
A korábban Délkelet-Ázsiában, legutóbb pedig Türkmenisztánban
szolgáló francia diplomata például felvetette, hogy miért nem hasz-
nálja ki Magyarország az Európa Tanács Szociális Alapjának tagságá-
ból eredô lehetôségeit a menekültek beilleszkedésének támogatására
irányuló programok beindítása, finanszírozása terén. 

Új képviselô
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Továbbképzés Békéscsabán 

A szakmai továbbképzésre elsô alkalommal
2001. december 12–13-án Zebegényben ke-
rült sor. A különbözô településekrôl (Békés-
csaba, Bicske, Budapest, Debrecen,
Iharosberény, Inke, Kalocsa, Vése) érkezô ta-
nárok munkacsoportokat alkotva gyûjtötték
össze problémáikat, majd fogalmazták meg
javaslataikat.  

A következô helyszín 2002. március
21–22-én Békéscsaba volt. Itt sikerült felkel-
teni – a pedagógiai intézményeken kívül – a
menekült gyerekekkel valamilyen kapcsolat-
ban álló más intézmények érdeklôdését is.
Így merült fel az „Iskola és integráció: párbe-
széd a menekült gyerekek oktatásáról” címû
fórum gondolata, amely a módszertani to-
vábbképzés fontos részévé vált.

Az érdeklôdést bizonyítja, hogy a tovább-
képzésen az ország különbözô pontjairól
negyven fô vett részt. Hat intézmény vállalt
aktív szerepet, és a résztvevôknek néha vá-
lasztaniuk kellett, hogy melyik intézményt
keresik fel. Örömmel tapasztaltam, hogy a
fogadó intézmények mennyire felkészülten
várták a vendégeket. Azt is érdemes megem-
líteni, hogy a résztvevôk az intézmények láto-
gatásakor nemcsak megismerték a különbö-
zô módszertani ajánlásokat, hanem tapasz-
talataikat, véleményüket szívesen megosz-
tották a többiekkel; igazi szakmai beszélge-
tések, viták alakultak ki. 

A program keretében 

• Ujj Éva, a „Diáktanya” nevû civil szervezet
vezetôje mutatta be intézményét. A mene-
külttáborból érkezô gyerekek számára a
szabadidô hasznos eltöltését elôsegítô fog-
lalkozásokat tartanak, valamint a helybeli
gyerekek bevonásával különbözô sport-
rendezvényeket, kiállításokat, nyári tábo-
rokat szerveznek. A Madách utcai Általá-
nos Iskolában, miután Gellén Katalin igaz-
gatónô röviden bemutatta az iskolát, a lá-
togatók egyik csoportja egy olyan osztály-
fônöki órán vehetett részt, amelyen a diá-
kok különbözô nemzetek ételeivel ismer-
kedhettek meg. A másik csoport egy drá-
mapedagógiai órát látogatott meg. Ott a
gyerekek zenei kíséret mellett megtapasz-
talhatták, hogyan tudnak egymásra figyel-
ni, egymásban bízni, egymással nem ver-
bálisan kommunikálni. 

• A fórumon, amelynek színhelye a Polgár-
mesteri Hivatal díszterme volt, mintegy

hatvan fô jelent meg. Képviseltette itt ma-
gát többek között a Polgármesteri Hivatal;
a rendezvényt Pap János polgármester
nyitotta meg. Részt vett Paluska Pál (a civil
kapcsolatok referense), Tuskáné Papp Er-
zsébet (a közmûvelôdési osztály vezetôje),
Székely Béla (a Menekülteket Befogadó Ál-
lomás igazgatója), Tiszó Irén (a Családsegí-
tô Szolgálat helyettes vezetôje), Demeter
Júlia (a Menekült Gyermek- és Ifjúsági Ott-
hon vezetôje). Meghívott vendégként je-
len volt Garamvölgyi Ágnes, (BM BÁH Me-
nekültügyi Igazgatósága), Barcsi Mónika
(Menedék Egyesület), Galambos Rita (a
CEP programigazgatója), valamint Szobo-
lits Andrea (az ENSZ Menekültügyi Fôbiz-
tosság sajtó- és rendezvényfelelôse). A né-
hány perces problémafelvetô elôadások
után sokan kértek szót, és ismertették
gondjaikat. A további személyes kapcso-
lattartás elôsegítése érdekében a jelenlé-
vôk megkapták a fórumon résztvevôk ne-
vét és címét. A rendezvényrôl a helyi lap és
tv is tudósított. 

• A Menekülteket Befogadó Állomáson az
igazgató és helyettese, Hôhn Ildikó tájé-
koztatta a résztvevôket az intézmény életé-
rôl, benne a menekült gyermekek oktatá-
sáról. A kommunikációs nehézségek meg-
oldásáról két pedagógus, Kovács
Mártonné és Havasi Katalin számolt be. A
beszámolót éjszakába nyúló kötetlen be-
szélgetés követte.

• A Kézmûves Szakiskolában Kölcsey
Balázsné igazgató tekintette át a szakisko-
la munkáját, majd dr. Szabó Anna, az isko-
la pszichológusa olyan konkrét módszere-
ket ismertetett, amelyeket a diákokkal va-
ló foglalkozáskor alkalmaz. 

• A Hajnal utcai óvodában tanúi lehettünk
annak, milyen lelkesedéssel, odaadással
foglalkozik az összes dolgozó a többségük-
ben menekült és cigány származású gyere-
kekkel. Miután Kovácsné Mikoly Anna

óvodavezetô bemutatta az óvodát, a mun-
katársaké és a gyerekeké volt a fôszerep. 

• A Szent László Általános Iskoláról Galló
Katalin igazgatónô beszélt, majd kifejtet-
te, miért tartotta fontosnak, hogy a Hajnal
utcai óvodával társuljon. Ezután Kocsis
Lászlóné fejlesztô pedagógus órája követ-
kezett, ahol a résztvevôk  módszertani öt-
leteket leshettek el. 

• A programot egy rövid, általam vezetett,
gyakorlatorientált tréninggel zártuk,
amelynek témája a tanulás módszertana
és az önismeret volt.

Ezúton mondunk köszönetet mindazoknak,
akik segítettek a kétnapos program megvalósí-
tásában. A visszajelzések igazolják, hogy van
igény ilyesmire, mert a pedagógusoknak egy-
re nagyobb gondot jelent a „más”, a megszo-
kottól eltérô viselkedésû, gondolkodású, csalá-
di hátterû diákokkal foglalkozás. A pedagógu-
sokat fel kell készíteni, segíteni kell ôket ab-
ban, hogy ezeknek az új követelményeknek
eleget tudjanak tenni. A CEP – az ENSZ Me-
nekültügyi Fôbiztossága támogatásával – már
szervezi a folytatást: pályázatot írt ki referen-
cia-könyvtár kialakítására, közösségi projek-
tek létrehozására, kommunikációt fejlesztô
tréningek megtartására. A civil lakosság látó-
körének szélesítése érdekében pedig film-
klubok indultak a multikulturális program
keretén belül, a Dem-Net támogatásával.

DR. ACZÉL KATALIN

(e-mail: aczel.katalin@posta.net)

A Civic Education Project (CEP) magyarországi alapítványa és az ENSZ Menekültügyi Fô-
biztossága közösen álmodott meg egy olyan projektet, amely menekült gyerekekkel foglalko-
zó pedagógusoknak nyújt segítséget. Mivel régóta foglalkozom pedagógusképzéssel, tovább-
képzéssel, a Magyarországon elôforduló másság problémáival, az alapítvány felkért, hogy
programkoordinátorként mûködjek közre a projekt megvalósításában.

Hungarian Language School
A külföldieket magyarul tanító nyelviskola – a Menedék Egyesülettel együttmûködve
–ingyenes nyelvoktatást biztosít 500-500 tanórányi
keretben a leginkább rászoruló külföldieknek. Igen kevés példa akad arra, hogy egy
professzionális oktatási intézmény társadalmi célú felajánlást tesz, és ingyenesen vagy
valamilyen támogatás megléte esetén kedvezményesen vállal nyelvoktatást a mai piaci
világban! 
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HÍREK, ESEMÉNYEK

A Belügyi Szemle legújabb száma
(2002/2–3.) a fogva tartás jogi és szociális
körülményeivel foglalkozik, megszólaltatva
a bírót, az ügyészt, a rendôrt, a jogvédôt és a
kutatót. 

Vókó György (Legfôbb Ügyészség) például
rámutat, hogy ellentmondás van a büntetô
törvénykönyv és a büntetés-végrehajtásról
szóló törvényerejû rendelet  szabályai  kö-
zött  a  külföldiek kiutasítását illetôen. A ki-
utasított ugyanis a feltételes szabadságból
nem zárható ki, ám a büntetés-végrehajtás-
ról szóló törvényerejû rendelet szerint mel-
lékbüntetésének kitöltésekor kell a kiutasí-
tást végrehajtani. A gyakorlat ezt úgy oldotta
meg, hogy már a feltételes szabadságát is
külföldön tölti az elítélt. Vajon a külföldiek
számára miként alkalmazandó az eltávozás,
a kimaradás, a jutalomként adott rövid idejû
eltávozás? A kiutasított számára nem tiltja
ezek alkalmazását a törvény, csak éppen kér-
déses, hogy mennyiben van ez összhangban

a kiutasítás céljával. Egyfelôl, ha „tartózkodá-
sa az országban nem kívánatos”, és kiutasí-
tották, a rendelet szerinti jutalmak, enyhébb
szabályok alkalmazása ezzel ellentétes len-
ne. Másfelôl viszont nem lehet a külföldieket
diszkriminálni. 

Pacsek József (Legfôbb Ügyészség) leírja,
hogy 2001 júniusában lépett életbe az
ügyészségrôl szóló törvény módosítása,
amely teljeskörûen újraszabályozza az
ügyészség büntetés-végrehajtási felügyeleti
tevékenységét. 1995 óta az intézmény – az
Európa Tanácsnak a kínzás és az embertelen
bánásmód megelôzésére létrehozott bizott-
sága (CPT) 1994. évi magyarországi látoga-
tását követôen megfogalmazott ajánlására –
ellátja az illegális külföldiek közösségi szál-
láshelyen elhelyezésének törvényességi fel-
ügyeletét. Ezt a feladatot korábban az ügyé-
szek az 1/1990. Legfôbb Ügyészi (LÜ) utasí-
tásnak megfelelôen végezték, amelyet a
6/1995. (ÜK. 5.) LÜ utasítás módosított. Hi-
ányzott azonban e törvényességi felügyeleti
munka ellátásának a törvényi alapja, ame-
lyet a 2001. évi XXXI. törvény végre megte-
remtett. Az új idegenrendészeti törvénnyel
összhangban megszûnt a rendôrségi fogdá-
ban végrehajtott idegenrendészeti ôrizet, így
egyúttal a rendôrségi fogdák rendjérôl szóló
19/1995. (XII. 13.) BM rendelet idôközi mó-
dosítása szerint 2002-tôl a fogdaszabályzat
idegenrendészeti ôrizettel kapcsolatos sza-
bályai is a hatályukat vesztették. A büntetés-
végrehajtásról szóló törvényerejû rendeletet
is módosító törvény vajon új jogintézményt
vezetett be?

Kövér Ágnes (az OKRI kutatója) áttekinti
a szabadságkorlátozó kényszerintézkedések-
kel kapcsolatos strasbourgi ítélkezési gya-
korlatot. Ebbôl megtudhatjuk, hogy az Euró-
pai Emberi Jogi Bíróság szerint a repülôtéri
tranzitban a menedékjogot kérôk fogva tar-
tására az emberi jogi egyezmény 5. cikkét
kell alkalmazni (S. versus Ausztria ügy). A
cikk elemzi az egyezmény 5–6. cikkébôl fo-
lyó szabályozási és eljárási követelményeket,
és bár megállapítja, hogy a hazai szabályozás
egészében összhangban áll ezekkel, elsô-
sorban a hazai jogi kultúra hiányosságai mi-
att nem kerültek ügyek a strasbourgi fórum
elé, nem pedig a hézagmentes szabályozás
miatt. 

F. Tóth Gábor (Külügyminisztérium) rövi-
den ismerteti a konzuli védelem új szabá-
lyait, különösen a külföldön szabadságelvo-
nás alá kerülô magyar állampolgárok érde-
kében teendô lépéseket. 

Civilek

Ázsia Klub
A klub április 18-án tartott kötetlen is-
merkedési estet mindazoknak az egye-
temistáknak, mûvészeknek, újságírók-
nak és más bohémeknek, akiket Afga-
nisztán és Hawaii izgalmas világa érde-
kel. 

A Közép-Európa Egyetem adott helyet
a rendezvénynek, amelyen kiemelt ven-
dég volt Hsü Ziton színész és a Tilos Rá-
dió kínai programjának mentora.

A földi jókat a Changan Étterem biz-
tosította. 

A további programokról érdeklôdjön
a szervezônél, Nyíri Pálnál
(nyirip@mail.matav.hu) 

Olvasnivaló

A köztársasági elnök április 9-én fogadta a
magyarországi civil szervezetek egy csoport-
jának képviselôit. Az Európa Ház képvisele-
tében részt vevô Barabás Miklós tájékozta-
tást adott arról, hogy a hazai civil szerveze-
tek szervezett módon kapcsolódnak be az
Európai Unió jövôjérôl vitázó Konvent mun-
kájába. Ezt elôsegítendô még áprilisban meg-
alakul a „Civil Fórum az Európai Integráció-
ért” hálózat. A közeljövôben megkezdi mun-
káját Brüsszelben a magyarországi civil szer-
vezetek irodája. Szó esett arról is, hogy egy
tanulmány formájában érdemes lenne meg-
vizsgálni a magyarországi civilekre vonatko-
zó joganyagot, és összevetni azt az uniós po-
litikákkal és közösségi szabályozással, annak
gyakorlatával. 

A Civil Hírlevél legutóbbi számából
(2002. április 11.) azt is megtudhattuk, hogy
a Konvent második, brüsszeli ülésén (márci-
us 21–22.) milyen fontos kérdések szerepel-
tek napirenden a civil szervezetek számára.
Például, hogy kialakulóban van az az általá-
nos felfogás, mely szerint a Konvent különös

hangsúlyt fektet a belbiztonság, a külpoliti-
ka és a globalizáció kérdéseire, ez pedig a
nemzetközi migrációra vonatkozó ügyeket
is alaposan érinti. Ha bôvebb vagy rendsze-
res tájékoztatást akar a civilek világáról, irat-
kozzon fel a címlistára (info@eucivil.hu),
vagy keresse a hírlevelet a www.eucivil.hu
címen.

Arról, hogy potenciálisan hány szervezet
kapcsolódhat be az efféle hírcserébe vagy ép-
pen a brüsszeli lobbiiroda tevékenységébe,
rövidesen mindenki értesülhet. Létrejön
ugyanis az Országos Igazságszolgáltatási Ta-
nács Hivatalában a civil szervezetek nyilván-
tartása. 

Íme néhány fontosabb szám a KSH adatai
alapján, anélkül persze, hogy tudnánk: való-
jában hány civil szervezet mûködik, milyen
szerepet töltenek be, s hány embert
tömörítenek.

Budapesten
Megye- Egyéb

Községekben Összesenszékhelyen városban

Alapítvány 6079 4533 4787 3254 18 653
Közalapítvány 94 145 251 611 1 101
Egyesület 5 180 4 770 5 713 7 462 23 125
Köztestület 65 115 81 235 496
Munkavállalói érdekképviselet 493 457 348 143 1 441
Szakmai érdekképviselet 859 488 553 648 2 548
Közhasznú társaság 188 209 182 173 752
Intézmény 18 24 10 3 55

Összesen 12 976 10 741 11 925 12 529 48 171



SZEMLE

Kérjük a migránsokat, menekülteket tömörítô, továbbá érdekeiket képviselô társadalmi szervezeteket, helyi önkormányzatokat, hogy mûködésükrôl,
rendezvényeikrôl, valamint kiadványaikról tájékoztassák szerkesztôségünket. Célunk az, hogy e szerény hírlevél lehetôségein belül elôsegítsük a mig-
rációra vonatkozó információk cseréjét. Információikat, anyagaikat az alábbi címre várjuk: MENEDÉK EGYESÜLET, 1074 Budapest, Rákóczi út 80. II.
em. 2/a. Tel.: 322-1502, fax: 479-0272.

A konzuli védelemrôl szóló 2001. évi XLVI.
törvényrôl, annak megszületésérôl és a jog-
rendszerben elfoglalt helyérôl értekezik Tóth
Judit az Acta Juridica készülô számában. Ar-
ra a következtetésre jut, hogy elsôsorban az
állam szuverenitásának megnyilvánulásáról
van szó, és alanyi jogként megfogalmazott
jogról aligha beszélhetünk, részben az Alkot-
mány pontatlan megfogalmazása, részben a
most született törvény rendelkezései nyo-
mán. A kis részlet az intézmény kialakulásá-
ról szól.

„Eltérôleg a követektôl, a konzulok rendsze-
rint a küldô államnak nem politikai érdekeit
képviselik, hanem elsôsorban az államok
gazdasági és kereskedelmi érdekeinek a kép-
viseletét látják el. Noha velük kapcsolatosan
is igaz a viszonosság elve a küldô és a fogadó
állam között, ennek megsértésére akadt pél-
da a magyar jogtörténetben. (A trianoni bé-
keszerzôdés 214. cikke szerint a szövetséges
és társult hatalmak a magyarországi váro-
sokba és kikötôkbe konzulokat nevezhettek
ki, akiket kötelesek voltunk elismerni és az
általános szabályok szerint mûködésüket le-
hetôvé tenni.) 

A kereskedelmi telepekbôl fejlôdtek ki a
konzulátusok, amelyek élén álló konzulok a
XVI. századig kereskedelmi társaságok
képviselôi voltak. A konzulok védelmét vet-
ték igénybe a küldô állam polgárai, ha rajtuk
sérelem esett, és hagyományosan anyaköny-
vezési, közjegyzôi teendôket láttak el, sôt az
útlevélügyekben is eljártak. Mivel nem volt
mûködésüknek politikai karaktere, a nem-
zetközi jognak mára meghaladott területen-
kívüliség eszméjébôl eredô kiváltságokat
automatikusan nem élvezték, hanem csak a
küldô és a fogadó állam közötti megállapo-
dásban szabályozták a különbözô, a mûkö-
déshez szükséges kiváltságokat. Európán kí-
vül a konzulok még szélesebb jogkörben jár-
tak el, és a XVI. századtól több megállapo-
dásban (kapitulációk) rögzítették, hogy bí-
ráskodási funkciót láttak el. Az osztrák és a
magyar honosok például a konzuli bírásko-
dás keretében intézhették polgári peres, pe-

ren kívüli ügyeiket, és a bûnügyeket Kons-
tantinápolyban (1891. évi XXXI. tc.), így el-
kerülhették a helyi bíróságok joghatóságát. 

A XX. századra eltûntek ezek a megállapo-
dások, és a konzul a fogadó állam jogi rend-
szerének keretein belül biztosítja a küldô ál-
lam honosának védelmét, rendszerint an-
nak kérésére vagy meghatalmazása alapján,
függetlenül attól, hogy a jogorvoslati lehetô-
ségeket kimerítették-e vagy sem, illetve a sé-
relmet hatóság vagy más szervezet, személy
okozta-e. Ha a prevenciós jellegû konzuli be-
avatkozás eredménytelen, azaz nemzetközi
jogsértést követ el a küldô állam honosával
szemben a fogadó állam, a diplomáciai véde-
lem következhet, állami mérlegelés alapján. 

A diplomáciai képviselet konzuli
tevékenységet is végezhet, míg a konzuli
képviseletek vezetôi csak kivételesen jutnak
diplomáciai feladathoz. Ugyanis a konzul el-
sôsorban a fogadó államban a küldô állam
honosával szemben eljáró, tehát zömmel a
helyi, regionális, elsôfokú hatóságokkal áll
kapcsolatban. Mivel több konzuli képviselet
(fôkonzulátus, konzulátus, alkonzulátus,
konzuli ügynökség) mûködhet egy állam-
ban, illetékessége, fô szabályként, a konzuli
kerületre terjed ki, míg a diplomáciai felada-
tokat ellátó képviseletnek az egész fogadó or-
szágra. Ugyanakkor a különbözô mentessé-
geket is kiváltságokat biztosító konzuli kap-
csolatok létesítésének nem feltétele a két or-
szág közötti formális diplomáciai kapcso-
lat.” 

Jog-e a konzuli védelemhez való jog?
Az Alkotmány 69. §-a, amelyet az 1989. évi XXXI. törvény iktatott be, a következôképpen ren-
delkezik:
„(1) A Magyar Köztársaságban senkit nem lehet magyar állampolgárságától önkényesen

megfosztani, vagy magyar állampolgárt a Magyar Köztársaság területérôl kiutasítani.
„(2) Magyar állampolgár külföldrôl bármikor hazatérhet.
„(3) Minden magyar állampolgár jogosult arra, hogy törvényes külföldi tartózkodásának ide-

je alatt a Magyar Köztársaság védelmét élvezze.”

A Népességtudományi Kutatóintézet népese-
dési hírlevele a KorFa idei elsô számában
szinte csak a nemzetközi migrációról esik
szó.

A kiadványban Hablicsek László áttekinti a
vándorlásnak a népességfejlôdéssel összefüg-
gô fontosabb kérdéseit, a fenntartható fejlôdés
esélyeit, az európai bevándorlási többlet és az
összlakosság számarányait. Tóth Pál Péter cik-
ke a magyar emigránsokról szól, azon adatok
alapján, amelyeket az európai célországok sta-
tisztikáiból lehetett kigyûjteni. Innen tudhat-
juk meg, hogy például Izlandon 1999-ben
45 magyart, Norvégiában 236, Azerbajdzsán-
ban pedig két magyart regisztráltak, Európá-
ban pedig  összesen majdnem 63 ezer fôt.
Gödri Irén a migránsok beilleszkedéséhez
kapcsolódó fogalmakat foglalja össze, míg

Melegh Attila a globalizáció és a vándorlás
kapcsolatát boncolgatja

A közzétett adatsorokból kitûnik, hogy
1990–2000 között a Magyarországról elván-
dorlók száma éppúgy csökken, mint a beván-
dorlóké, ám a bevándorlási többlet aránya
stabilizálódott. 

A színes hírlevél felhívja a figyelmet a té-
mát érintô könyvekre, folyóiratokra. 

Olvasnivaló
A Mozgó Világ  április száma egy iráni filmrendezô, Makhmalbaf Mohsen írását adja közre,
amely az afganisztáni események emberi következményeivel, az emigrációval és az ország tör-
ténetével foglalkozik. Jó háttéranyag ez az afgán menekültek gondjainak megértéséhez, bele-
értve a menekülést biztosító embercsempészet mûködését és a nôi áldozatok sorsát is. 

Felelôs szerkesztô: dr. Tóth Judit

Felelôs kiadó:

Menedék – Migránsokat Segítô Egyesület 

A hírlevelet gondozta a Sík Kiadó Kft.

Tipográfia, tördelés:  Beck Bojánka

Nyomás: Nagy és Társa Nyomda


